[000:00:01;267] [CROWD CHEERING]
[000:00:03;453] [♪]
[000:00:05;121] ANNOUNCER:
[000:00:05;121] Who is this superhero?
[000:00:07;323] Sarge?
[000:00:08;825] No.
[000:00:10;976] Rosemary,
[000:00:10;976] the telephone operator?
[000:00:13;713] No.
[000:00:15;548] Penry,
[000:00:15;548] the mild-mannered janitor?
[000:00:18;668] Could be.
[000:00:19;969] [♪]
[000:00:21;637] ♪ Hong Kong Phooey
[000:00:21;637] Number-one super guy ♪
[000:00:26;041] ♪ Hong Kong Phooey
[000:00:26;041] Quicker than the human eye ♪
[000:00:30;813] ♪ He's got style
[000:00:30;813] A groovy style ♪
[000:00:32;431] ♪ And a car
[000:00:32;431] That just won't stop ♪
[000:00:34;183] ♪ When the going gets rough
[000:00:34;183] He's super tough ♪
[000:00:36;836] ♪ With a Hong Kong
[000:00:36;836] Phooey chop ♪
[000:00:38;570] Hiyah!
[000:00:39;989] ♪ Hong Kong Phooey
[000:00:39;989] Number-one super guy ♪
[000:00:44;277] ♪ Hong Kong Phooey
[000:00:44;277] Quicker than the human eye ♪
[000:00:47;630] ♪ Chicky-chong, chicky-chong
[000:00:47;630] Chicky-chocky, dooky-chong ♪
[000:00:50;599] ♪ Dooky-bop
[000:00:50;599] Chop-choppin' ♪
[000:00:52;001] ♪ Da bow-wow-wow
[000:00:57;006] Hong Kong Phooey,
[000:00:57;006] fan-rrific!
[000:01:02;044] A hundred and two,
[000:01:03;796] 103,
[000:01:05;380] 104, 105,
[000:01:07;600] 106--
[000:01:08;468] MAN 2:
[000:01:08;468] Hundred and seven, 108.
[000:01:16;025] Okay, that's the last of 'em.
[000:01:17;576] Let's split.
[000:01:20;196] Okay, just sign this receipt
[000:01:22;365] and you can go.
[000:01:23;232] Receipt?
[000:01:24;233] For what?
[000:01:26;819] Why, we saw the sets
[000:01:26;819] go into the van.
[000:01:30;456] Now who coulda swiped 'em,
[000:01:30;456] and how?
[000:01:33;075] Maybe we oughta ask them.
[000:01:35;294] [♪]
[000:01:37;062] So long, you guys!
[000:01:39;097] You'll be seein' us,
[000:01:40;633] but not on TV!
[000:01:47;239] Now, this is the highlight
[000:01:47;239] of my day.
[000:01:51;177] Eating lunch while watchin'
[000:01:51;177] my favorite TV show,
[000:01:53;930] Super Sergeant.
[000:01:55;097] [DRUMROLL]
[000:01:56;499] [VACUUM BUZZING]
[000:01:58;351] Ooh! Ooh!
[000:01:59;802] You nincompoop!
[000:02:02;004] Why do you have to use
[000:02:02;004] that thing at a time like this?
[000:02:04;606] Why? Why? Why?
[000:02:06;659] But, sergeant, sir,
[000:02:07;944] you told me to overhaul
[000:02:07;944] my equipment.
[000:02:10;512] I did, and I just wanted
[000:02:10;512] to show you
[000:02:12;448] the suction
[000:02:12;448] this thing's got now.
[000:02:18;454] Penry!
[000:02:22;458] You move one muscle
[000:02:22;458] before my lunch hour's over
[000:02:25;294] and you're fired.
[000:02:26;295] Hear that?
[000:02:27;296] Fired!
[000:02:27;296] Finished!
[000:02:28;564] Sacked!
[000:02:30;349] Now, that there's
[000:02:30;349] a dedicated TV fan.
[000:02:33;019] [BUZZES]
[000:02:35;221] Hello, hello.
[000:02:36;155] Police headquarters.
[000:02:37;623] This is your cuddly
[000:02:37;623] crime-fighter, Rosemary.
[000:02:40;392] A stolen TV set?
[000:02:42;695] Where?
[000:02:44;396] [LAUGHS]
[000:02:45;497] You've gotta be kidding.
[000:02:47;316] Don't tell me I'm kidding.
[000:02:49;118] Come see for yourself.
[000:02:50;903] Now I'll never know
[000:02:50;903] if Super Sergeant
[000:02:52;838] captured those crooks
[000:02:52;838] that he had cornered.
[000:02:57;492] ROSEMARY:
[000:02:57;492] Yes.
[000:02:58;661] Oh, no.
[000:03:00;646] Yes?
[000:03:01;647] Oh, no!
[000:03:04;083] Yes?
[000:03:05;084] Oh, no.
[000:03:07;286] Make up your mind, Rosemary.
[000:03:09;121] Is it yes, or is it no?
[000:03:11;424] It's both.
[000:03:12;340] Yes, TV sets are being stolen
[000:03:12;340] all over town,
[000:03:15;711] and no, nobody knows
[000:03:15;711] who's doing it.
[000:03:18;547] Well, don't just sit there.
[000:03:19;982] Put out a 309.
[000:03:21;316] Notify the FBI.
[000:03:22;851] Uh, call the Marines.
[000:03:25;220] They'd never guess that
[000:03:27;022] the nation's number-one
[000:03:27;022] crook-catcher
[000:03:28;824] is already on the move.
[000:03:32;578] Stand back, Spot.
[000:03:33;729] Duty calls.
[000:03:36;832] And Hong Kong Phooey answers!
[000:03:40;769] Ee-yah!
[000:03:43;605] [GROANS]
[000:03:45;041] Well, so long,
[000:03:45;041] old faithful police cat.
[000:03:47;443] I'm off to catch
[000:03:47;443] those TV thieves!
[000:03:49;929] [♪]
[000:03:51;680] [PHOOEY SCATTING]
[000:04:02;224] How 'bout that, Al.
[000:04:03;959] Coppin' a TV set from
[000:04:03;959] right under a cop's nose.
[000:04:07;329] [CHUCKLES]
[000:04:07;329] Yeah.
[000:04:08;531] This just might be
[000:04:09;949] the high point
[000:04:09;949] of our careers.
[000:04:11;533] [GONG CHIMES]
[000:04:12;534] It's Hong Kong Phooey!
[000:04:14;153] The nightmare
[000:04:14;153] of every honest crook.
[000:04:16;489] Quick.
[000:04:16;489] Hide the set.
[000:04:20;258] Howdy, fellas.
[000:04:21;660] Say, have you seen any
[000:04:21;660] suspicious-looking characters
[000:04:24;262] go by here with a TV set?
[000:04:25;881] Nope!
[000:04:26;832] Uh, no.
[000:04:27;966] Uh, we been too busy
[000:04:27;966] loadin' our truck.
[000:04:30;219] Here, I'll give you a hand.
[000:04:35;708] Us crime-fighters
[000:04:35;708] are never too busy
[000:04:37;843] to help a hard workin'
[000:04:37;843] honest man.
[000:04:40;680] [BOTH SIGH]
[000:04:44;416] Now if I were a TV thief,
[000:04:46;418] where would I strike next?
[000:04:48;571] Probably some place where
[000:04:48;571] they had a lot of TV sets
[000:04:51;156] and the people were on vacation.
[000:04:53;326] Hey!
[000:04:54;560] Ain't that just
[000:04:54;560] what I was talkin' about.
[000:04:59;365] Good thing the storeowner
[000:04:59;365] left a set of keys
[000:05:01;700] at the police headquarters
[000:05:03;169] when he went on vacation.
[000:05:12;211] [♪]
[000:05:13;212] Hmm.
[000:05:14;647] They must have took the insides
[000:05:14;647] out of this one for repairs.
[000:05:17;749] That'll just make a great hiding
[000:05:17;749] place to watch out for crooks.
[000:05:25;057] Louie, there oughta be
[000:05:25;057] enough TV sets in this store
[000:05:28;927] to fill up the whole ship.
[000:05:30;863] Yeah. Then we'll sail
[000:05:30;863] down the coast
[000:05:33;198] and sell 'em
[000:05:33;198] for a fortune.
[000:05:35;768] PHOOEY:
[000:05:35;768] Hmm.
[000:05:37;503] Somethin' tells me I've seen
[000:05:37;503] those two dudes before.
[000:05:40;790] Hey, Al, we are rich.
[000:05:43;208] Let's get at it.
[000:05:45;077] Either they love
[000:05:45;077] moving furniture,
[000:05:47;079] or they're stealin' it.
[000:05:48;380] I think it's the latter.
[000:05:52;751] Hey, what if I just let 'em
[000:05:52;751] steal me too?
[000:05:55;621] Then I'll find out
[000:05:55;621] where they're hidin' 'em.
[000:05:57;790] Better get a disguise on,
[000:05:57;790] though.
[000:06:01;827] Now stay tuned
[000:06:01;827] for your favorite Western.
[000:06:04;680] Hey!
[000:06:05;514] This set's turned on.
[000:06:06;982] Yeah.
[000:06:08;283] And that cowboy looks
[000:06:08;283] just like Hong Kong Phooey.
[000:06:11;887] PHOOEY:
[000:06:11;887] Aw, us celebrities are
[000:06:11;887] always getting recognized.
[000:06:15;408] Aah! It is Hong Kong Phooey!
[000:06:17;759] [SCREAMS]
[000:06:18;760] Him again.
[000:06:19;862] [♪]
[000:06:24;616] [YELLS]
[000:06:32;758] Guess the
[000:06:32;758] Hong Kong Phooey Hour is over.
[000:06:35;861] Hi-yah!
[000:06:37;863] Ha!
[000:06:38;864] Hai!
[000:06:39;865] Hee-yah!
[000:06:40;866] Hey!
[000:06:41;967] Hold on, the program's not over.
[000:06:46;188] Fine howdy-doo this is.
[000:06:48;156] Even my
[000:06:48;156] Hong Kong Book of Kung Fu
[000:06:50;525] doesn't say how to get out
[000:06:50;525] of this place.
[000:06:55;781] Mm. Guess the instructions
[000:06:57;983] must have been written
[000:06:57;983] on the cover.
[000:07:02;938] [♪]
[000:07:03;939] With Hong Kong Phooey
[000:07:03;939] locked in the store,
[000:07:06;107] we can head for the ship.
[000:07:07;442] If he's locked in the store,
[000:07:09;310] then who's that behind us?
[000:07:12;798] We're finished,
[000:07:14;149] unless I can stop him
[000:07:14;149] with the old tailgatin' gag.
[000:07:22;558] Why, them's the most
[000:07:22;558] accommodatin' TV crooks
[000:07:22;558] I ever overtook.
[000:07:26;479] Time for the Phooeyballoon.
[000:07:36;939] Why, they're trying to make
[000:07:36;939] a getaway on that there ship.
[000:07:39;641] I'll just let the gas
[000:07:40;943] out of my balloon
[000:07:42;077] so I can take the wind
[000:07:43;112] out of their sails.
[000:07:44;213] [CRASHES]
[000:07:45;830] [SCATTING]
[000:07:49;685] Let's see.
[000:07:50;686] Mm,
[000:07:51;687] yeah.
[000:07:52;688] What ya know.
[000:07:53;689] Okay, you fellas
[000:07:53;689] are in big trouble.
[000:07:56;357] It says to use
[000:07:56;357] the two-against-one kung fu run.
[000:08:01;597] Okay, stand back now.
[000:08:03;516] This here maneuver
[000:08:03;516] calls for maximum momentum.
[000:08:06;585] Ee-yah!
[000:08:09;388] [BOTH SCREAM]
[000:08:10;856] [SCATTING]
[000:08:15;427] [PANTING]
[000:08:16;528] Instead of maximum momentum,
[000:08:18;497] I got maximum exhaustion.
[000:08:28;607] Sometimes the powers of kung fu
[000:08:28;607] not only amaze me.
[000:08:32;744] They daze me.
[000:08:34;463] LOUIE:
[000:08:34;463] As soon as we get
[000:08:34;463] these TV sets on board,
[000:08:37;166] we can shove off.
[000:08:42;037] Makes me nervous having
[000:08:42;037] Hong Kong Phooey on our trail.
[000:08:44;806] You sure you got rid of him?
[000:08:46;174] We didn't have to.
[000:08:47;609] He got rid of himself.
[000:08:49;511] Betcha them crooks
[000:08:49;511] never guessed I could change
[000:08:51;413] the Phooeyballoon
[000:08:51;413] in to a hydrophooey.
[000:08:57;736] Gonna be kinda hard to pop up
[000:08:57;736] to the poop deck
[000:09:00;238] of a ship this big.
[000:09:07;997] So long, Hong Kong Phooey.
[000:09:10;449] [SCATTING]
[000:09:12;117] Any ol' porthole
[000:09:12;117] in a storm...
[000:09:15;687] PHOOEY:
[000:09:15;687] Ee-yah!
[000:09:16;738] [GONG CHIMES]
[000:09:17;739] Ho!
[000:09:19;091] Ha!
[000:09:19;925] Yah!
[000:09:21;493] Yah-hai!
[000:09:23;995] [MEN GRUNT]
[000:09:25;180] Oh!
[000:09:26;015] Oooh!
[000:09:27;282] Eee!
[000:09:28;884] Ah! Wah!
[000:09:30;285] Hai!
[000:09:31;553] Ho!
[000:09:32;454] Ee-yah!
[000:09:33;856] We're outta control.
[000:09:36;141] That's funny.
[000:09:37;493] So am I.
[000:09:38;693] Ho!
[000:09:39;694] Hey!
[000:09:40;695] Ha!
[000:09:41;696] Eee!
[000:09:43;432] SARGE:
[000:09:43;432] I sure hope we catch
[000:09:43;432] those TV thieves today.
[000:09:46;902] I'd like to get the commissioner
[000:09:46;902] off my back.
[000:09:49;405] Don't give up hope, Sarge.
[000:09:51;139] My feminine intuition tells me
[000:09:53;175] Hong Kong Phooey is on the job
[000:09:53;175] somewhere out there.
[000:09:57;545] He's better be,
[000:09:57;545] or my masculine intuition
[000:10:00;381] tells me we'll never
[000:10:00;381] crack this case.
[000:10:02;851] What's that?
[000:10:05;203] [♪]
[000:10:07;139] We're hard aground.
[000:10:08;757] Abandon ship.
[000:10:12;428] Them's your TV rustlers,
[000:10:12;428] Sergeant Flint.
[000:10:17;566] Signed, sealed and delivered
[000:10:19;517] by your ol' faithful
[000:10:19;517] crime-fighter,
[000:10:21;720] Hong Kong Phooey.
[000:10:25;057] I knew we could depend
[000:10:25;057] on Hong Kong Phooey.
[000:10:28;560] If only we could get him to give
[000:10:28;560] superhero lessons to Penry.
[000:10:32;497] Penry?
[000:10:33;498] Why, that puny pipsqueak.
[000:10:34;967] He'd drive Hong Kong Phooey
[000:10:34;967] up the wall.
[000:10:37;369] Hey!
[000:10:38;737] There's a whole passel
[000:10:38;737] of TV sets in this here ship,
[000:10:41;707] including the one that belongs
[000:10:41;707] to police headquarters.
[000:10:44;710] Ooh! Ooh!
[000:10:45;961] A whole passel of TV sets.
[000:10:47;929] This is the chance
[000:10:47;929] of a lifetime.
[000:10:50;966] [♪]
[000:10:56;055] This is the absolute
[000:10:56;055] highlight of my career.
[000:10:58;022] Imagine being able to watch
[000:10:58;022] Super Sergeant
[000:11:00;625] on a thousand TV sets
[000:11:00;625] at the same time.
[000:11:03;862] Thanks for capturing
[000:11:03;862] the crooks, lover boy.
[000:11:06;732] But what about this traffic jam?
[000:11:08;901] Shucks, ma'am.
[000:11:09;835] I only do
[000:11:09;835] the superhero type stuff.
[000:11:12;454] You'll have to get somebody else
[000:11:12;454] to direct traffic.
[000:11:15;190] Yah!
[000:11:16;375] Yow!
[000:11:22;814] Well, good to be back
[000:11:22;814] at police headquarters.
[000:11:26;251] Now I can get to
[000:11:26;251] my important work,
[000:11:27;819] such as fixin' up my tools
[000:11:29;138] like the sergeant asked.
[000:11:30;973] If I can get in to get my tools
[000:11:30;973] to fix the doorknob.
[000:11:35;227] [YELLS]
[000:11:38;129] [♪]
[000:11:43;535] And they're off!
[000:11:45;036] The favorite, Big Billy,
[000:11:45;036] is in the lead,
[000:11:47;138] followed by Mousy Miles
[000:11:47;138] and Ten-Ton-Toby.
[000:11:50;475] As they approach the first jump,
[000:11:52;277] it's Big Billy by 10 lengths.
[000:12:03;806] He's disappeared
[000:12:03;806] before our very eyes.
[000:12:06;859] This is definitely
[000:12:06;859] a case of foul play.
[000:12:10;763] [HUMMING "OH, SUSANNAH"]
[000:12:18;937] Quit dripping on me, you drip.
[000:12:21;356] You're supposed to be getting
[000:12:21;356] all your equipment in shape.
[000:12:24;025] I'm way ahead of you,
[000:12:24;025] sergeant, sir.
[000:12:26;612] Take this here bucket,
[000:12:26;612] for instance.
[000:12:28;413] I tightened up the rollers.
[000:12:30;148] Now, watch how it wrings out
[000:12:30;148] this here mop.
[000:12:33;702] Penry!
[000:12:36;838] Hello, hello,
[000:12:38;207] police headquarters.
[000:12:39;558] Rosemary, your delightfully
[000:12:39;558] darling dispatcher, speaking.
[000:12:42;994] Have you looked
[000:12:42;994] in lost and found?
[000:12:45;564] What about
[000:12:45;564] Bureau of Missing Persons?
[000:12:48;300] Well, there's always
[000:12:48;300] the division of nuts and bolts.
[000:12:51;470] Lost and found.
[000:12:52;687] Missing persons.
[000:12:53;955] Nuts and bolts.
[000:12:55;290] A person named Big Billy
[000:12:55;290] is missing,
[000:12:57;725] and the caller is going nuts
[000:12:59;560] because he bolted off
[000:12:59;560] and can't be found.
[000:13:02;781] Big Billy.
[000:13:02;781] That isn't a person.
[000:13:05;267] It's a racehorse,
[000:13:05;267] worth millions.
[000:13:08;120] And if he's missing,
[000:13:08;120] he's been swiped.
[000:13:10;405] Oh, that's rustling.
[000:13:12;424] I'd better notify
[000:13:12;424] the Texas Rangers.
[000:13:14;827] Never mind.
[000:13:15;844] I'll personally rush out
[000:13:15;844] to the track
[000:13:18;130] and handle this job with
[000:13:18;130] my usual speed and efficiency.
[000:13:24;402] [♪]
[000:13:30;342] Santa Maria Race Track.
[000:13:33;028] Doggone it.
[000:13:34;029] Why lookie there.
[000:13:35;296] The sergeant must have had
[000:13:35;296] a shorter cut than me,
[000:13:37;799] 'cause he's already
[000:13:37;799] got the crook cornered.
[000:13:40;135] Hang on, sergeant.
[000:13:41;670] I'm right behind you.
[000:13:43;338] Ee-yah!
[000:13:44;472] Ha!
[000:13:45;473] Ho!
[000:13:46;525] [SOBBING]
[000:13:47;676] All right, stop cryin'
[000:13:47;676] for sympathy, sir.
[000:13:49;811] Now that I'm here,
[000:13:49;811] it just won't work.
[000:13:52;146] But, Hong Kong Phooey,
[000:13:53;615] this is the owner
[000:13:53;615] of the stolen horses.
[000:13:56;250] I'm not arresting him.
[000:13:57;853] Good thing.
[000:13:59;120] You could never handcuff him
[000:13:59;120] with that there hankie.
[000:14:01;373] [GROANS]
[000:14:03;709] Now to start off,
[000:14:04;593] how can you be sure
[000:14:04;593] Big Billy was stolen?
[000:14:06;828] [SOBBING]
[000:14:06;828] Well, because the crooks
[000:14:06;828] left me this note
[000:14:09;798] saying I could have him back
[000:14:09;798] for a million dollars.
[000:14:13;835] Well, I'm leaving you a note
[000:14:15;236] saying I can get him back
[000:14:15;236] for free.
[000:14:17;506] To think that
[000:14:17;506] the great Hong Kong Phooey
[000:14:20;141] would come to the aid of a mere
[000:14:20;141] billionaire race track owner.
[000:14:24;212] Uh, what's your plan?
[000:14:25;898] Gonna try to pick up clues
[000:14:25;898] by posing as a jockey.
[000:14:29;184] Huh?
[000:14:30;819] Hong Kong Phooey,
[000:14:30;819] that's an excellent idea.
[000:14:34;088] You can ride Super Sam
[000:14:34;088] in the fifth race.
[000:14:37;025] [GROANS]
[000:14:37;826] Hm, maybe Super Sam
[000:14:37;826] should ride me.
[000:14:40;595] I'd be a lot faster.
[000:14:42;197] [SCOFFS]
[000:14:44;065] It sure is a shame
[000:14:44;065] to hide my beautiful kimono
[000:14:47;001] under these here jockey clothes,
[000:14:47;001] Spot.
[000:14:51;623] [CLOCK CHIMES]
[000:14:52;841] It's still a half-hour
[000:14:52;841] till race time.
[000:14:55;677] I'd better practice
[000:14:55;677] my pagoda pounce.
[000:14:59;113] Just to make sure these duds
[000:15:00;682] don't restrict
[000:15:00;682] my powerful movements.
[000:15:05;721] Yah!
[000:15:06;521] Ha!
[000:15:07;522] Ho!
[000:15:08;623] Yah-ee!
[000:15:09;991] Ee-yah!
[000:15:12;327] [GRUNTS]
[000:15:15;397] Hmm, maybe I oughta
[000:15:15;397] disguise myself as a horse,
[000:15:18;433] and you be the jockey.
[000:15:20;118] [GRUMBLES]
[000:15:24;840] [♪]
[000:15:26;508] ANNOUNCER:
[000:15:26;508] And now the horses
[000:15:26;508] are in the starting gate
[000:15:28;877] for the fifth race.
[000:15:30;379] They're off, and Super Sam
[000:15:30;379] takes an early lead.
[000:15:33;632] And down the stretch--
[000:15:35;717] What's this?
[000:15:37;251] Super Sam
[000:15:37;251] is pulling off the track.
[000:15:39;955] He's running through
[000:15:39;955] the tunnel under the stands.
[000:15:44;292] He's running across
[000:15:44;292] the countryside,
[000:15:46;628] heading for
[000:15:46;628] the San Angeles Mountains.
[000:15:49;431] Fine howdy-doo this is.
[000:15:50;882] The least he could have done
[000:15:50;882] is waited for me.
[000:15:56;238] Another one of my million-dollar
[000:15:56;238] horses stolen.
[000:15:59;524] I'll never see them again.
[000:16:01;426] Guess again,
[000:16:01;426] Mr. Race-Horse-Owner.
[000:16:03;761] It won't take
[000:16:03;761] but a jiffy
[000:16:05;163] to catch 'em
[000:16:05;163] in the Phooeymobile.
[000:16:13;238] Uh,
[000:16:14;405] how will I recognize
[000:16:14;405] the stolen horses, sir?
[000:16:16;875] Uh, by these photos.
[000:16:18;576] There's one each
[000:16:18;576] of Big Billy and Super Sam.
[000:16:24;249] [♪]
[000:16:28;853] Hm.
[000:16:29;854] Size 18-F.
[000:16:31;556] That's Super Sam's hoofprint,
[000:16:31;556] all right.
[000:16:35;993] Looks like we've lost
[000:16:35;993] that hoofprint trail, Spot.
[000:16:40;682] [PLAYS CAVALRY CHARGE]
[000:16:43;902] PHOOEY:
[000:16:43;902] There they go.
[000:16:46;170] Right into the big top
[000:16:46;170] of the Raunchy Bros. Circus.
[000:16:49;241] And I got the perfect disguise
[000:16:49;241] to follow 'em in there.
[000:16:54;178] Now, we can look for them
[000:16:54;178] missing racehorses
[000:16:56;981] without arousin' suspicion.
[000:17:00;118] [DISTANT ROARING]
[000:17:02;587] Hm.
[000:17:03;955] Don't look much like Super Sam,
[000:17:06;023] but the rustlers
[000:17:06;023] just might have him disguised.
[000:17:09;144] I'll just check.
[000:17:16;735] MAN:
[000:17:16;735] Come on.
[000:17:17;569] The clown act is on.
[000:17:19;438] Huh?
[000:17:20;972] [CIRCUS MUSIC PLAYING]
[000:17:26;111] Don't just stand there,
[000:17:26;111] dum-dum.
[000:17:28;012] We're supposed
[000:17:28;012] to make people laugh.
[000:17:30;515] The things us crime-fighters
[000:17:30;515] have to put up with.
[000:17:38;623] How 'bout that?
[000:17:40;225] Those spots have washed
[000:17:40;225] right off.
[000:17:42;461] Why, that is Super Sam.
[000:17:46;064] MAN:
[000:17:46;064] Hey, you new guy.
[000:17:47;465] Watch where you're throwin'
[000:17:47;465] that water.
[000:17:49;600] PHOOEY:
[000:17:49;600] Is he gonna be surprised.
[000:17:51;803] I'm gonna clean up the crime,
[000:17:51;803] as well as the horse.
[000:17:55;473] That new clown's
[000:17:55;473] gonna ruin everything.
[000:17:59;077] Just as I thought.
[000:18:00;544] That's the other stolen horse,
[000:18:00;544] Big Billy.
[000:18:04;783] And now, ladies and gentlemen,
[000:18:08;419] the highlight of our show--
[000:18:10;889] Will be me
[000:18:10;889] arresting you.
[000:18:13;858] That's not very funny, buddy.
[000:18:15;493] Get back in the act,
[000:18:15;493] or you're fired.
[000:18:18;245] A-booga-hai-yah!
[000:18:20;549] Why, you're not a clown.
[000:18:22;567] You're the fabulous
[000:18:22;567] Hong Kong Phooey.
[000:18:26;003] And you're
[000:18:26;003] the sneaking sidewinder
[000:18:27;872] who rustled them racehorses.
[000:18:29;674] B-b-but I didn't know
[000:18:29;674] they were stolen.
[000:18:31;776] I borrowed 'em
[000:18:31;776] from those clowns.
[000:18:34;846] Uh-oh, the jig's up.
[000:18:36;230] And we'd better stop clowning
[000:18:36;230] around and get outta here.
[000:18:39;801] PHOOEY:
[000:18:39;801] Ee-yah!
[000:18:44;906] It's the great
[000:18:44;906] Hong Kong Phooey.
[000:18:47;359] Don't tell me.
[000:18:48;743] Tell your lion.
[000:18:52;564] [♪]
[000:18:54;249] [PHOOEY SCATTING]
[000:19:01;990] Hoo-wah-yah!
[000:19:07;829] [GRUNTS]
[000:19:07;829] Hai-yah!
[000:19:11;549] At least I've got one of 'em.
[000:19:13;468] Oh, yeah?
[000:19:14;669] So long,
[000:19:14;669] Hong Kong Phooey.
[000:19:17;305] I better pick myself
[000:19:17;305] a soft spot to land.
[000:19:23;228] Thank you, ma'am.
[000:19:24;495] Hai-yah!
[000:19:25;680] [GIGGLES]
[000:19:26;780] What an honor to have
[000:19:28;149] the fabulous Hong Kong Phooey
[000:19:28;149] sit on your lap.
[000:19:31;619] [GIGGLES]
[000:19:35;023] [SCATTING]
[000:19:43;331] Well, I guess you fellas
[000:19:43;331] know by now,
[000:19:45;116] that it's not nice to fool
[000:19:45;116] with Hong Kong Phooey.
[000:19:49;286] Look over there, sir.
[000:19:51;155] OWNER:
[000:19:51;155] Another triumph over evil by
[000:19:51;155] the fabulous Hong Kong Phooey.
[000:19:57;194] Well, he did it again.
[000:19:59;764] Hong Kong Phooey
[000:19:59;764] captured the thieves
[000:20:02;133] and returned the racehorses.
[000:20:04;519] Oh, Penry, I'd give anything
[000:20:04;519] if you could be
[000:20:07;355] half the man
[000:20:07;355] Hong Kong Phooey is.
[000:20:09;774] Actually, I'm twice the man.
[000:20:12;427] Him and me both.
[000:20:15;113] You're wasting your time
[000:20:15;113] on this goldbrick, Rosemary.
[000:20:18;350] He's probably been loafing
[000:20:18;350] all the time I was gone.
[000:20:21;486] Oh, no, sir.
[000:20:22;771] My equipment
[000:20:22;771] is in tiptop shape.
[000:20:25;407] Wanna see how everything works?
[000:20:27;292] [♪]
[000:20:32;914] Penry!
[000:20:35;300] On second thought,
[000:20:36;984] maybe I'd better make a few more
[000:20:36;984] little old adjustments.
[000:20:43;557] [♪]
[000:21:20;578] [CROWD CHEERING]
[000:21:22;897] [♪]
[000:21:24;565] ANNOUNCER:
[000:21:24;565] Who is this superhero?
[000:21:26;633] Sarge?
[000:21:28;269] No.
[000:21:30;086] Rosemary,
[000:21:30;086] the telephone operator?
[000:21:33;157] No.
[000:21:34;992] Penry,
[000:21:34;992] the mild-mannered janitor?
[000:21:38;112] Could be.
[000:21:39;413] [♪]
[000:21:40;947] ♪ Hong Kong Phooey
[000:21:40;947] Number-one super guy ♪
[000:21:45;669] ♪ Hong Kong Phooey
[000:21:45;669] Quicker than the human eye ♪
[000:21:50;257] ♪ He's got style
[000:21:50;257] A groovy style ♪
[000:21:51;808] ♪ And a bod
[000:21:51;808] That just won't stop ♪
[000:21:53;627] ♪ When the going gets rough
[000:21:53;627] He's super tough ♪
[000:21:56;113] ♪ With a Hong Kong Phooey
[000:21:56;113] Chop ♪
[000:21:57;914] Hiyah!
[000:21:59;433] ♪ Hong Kong Phooey
[000:21:59;433] Number-one super guy ♪
[000:22:03;721] ♪ Hong Kong Phooey
[000:22:03;721] Quicker than the human eye ♪
[000:22:07;174] ♪ Chicky-chong, chicky-chong
[000:22:07;174] Chicky-chocky, dooky-chong ♪
[000:22:10;110] ♪ Dooky-bop
[000:22:10;110] Chop-choppin' ♪
[000:22:11;445] ♪ Da bow-wow-wow
[000:22:16;450] Hong Kong Phooey
[000:22:16;450] Fan-rrific!
[000:22:21;404] [♪]
[000:22:24;274] PENRY:
[000:22:24;274] Hate to do this to you, Spot,
[000:22:26;243] but this here is how
[000:22:26;243] I'm gonna win
[000:22:27;911] the Police Department
[000:22:27;911] Checker Championship.
[000:22:34;818] Congratulations, Spot.
[000:22:36;470] That's the third game in a row
[000:22:36;470] you've won.
[000:22:39;156] Hm, either that's just
[000:22:39;156] beginner's luck,
[000:22:41;258] or I ain't warmed up yet.
[000:22:43;877] MAN:
[000:22:43;877] Stop! Stop, thieves!
[000:22:47;280] They've stolen
[000:22:47;280] two of my trick mirrors.
[000:22:50;017] Somebody, stop them!
[000:22:52;453] Quick, Penry,
[000:22:52;453] this is your chance
[000:22:54;254] to get promoted to the force.
[000:22:56;256] Can't you do something
[000:22:56;256] to stop those crooks?
[000:22:59;343] Sure I can.
[000:23:00;761] Here's a dime.
[000:23:00;761] Go call the police.
[000:23:04;181] Actually,
[000:23:04;181] this here's a job
[000:23:05;933] for a super crime-fighter
[000:23:05;933] like Hong Kong Phooey.
[000:23:09;136] Trouble is, he can't go into
[000:23:09;136] action without the file cabinet.
[000:23:15;241] [COUGHS]
[000:23:16;310] Hear what I said, Spot?
[000:23:17;911] Spot, where are you?
[000:23:22;282] Fine time he picked to play
[000:23:22;282] hide-and-seek.
[000:23:24;702] With them mirror crooks
[000:23:24;702] gettin' away.
[000:23:27;154] Spot?
[000:23:28;321] It won't do any good
[000:23:28;321] to hide on me.
[000:23:40;417] Thanks, Spot.
[000:23:41;684] Now, observe in awe as I,
[000:23:44;221] a super-humble janitor,
[000:23:44;221] in the flick of an eyelash,
[000:23:47;857] become the super-scourge
[000:23:47;857] of the underworld.
[000:23:51;094] [YELLS]
[000:23:56;800] Yaaaah!
[000:24:01;088] [YAWNS]
[000:24:03;274] Now, let's see what
[000:24:03;274] my Hong Kong Book of Kung Fu
[000:24:05;842] says about catchin'
[000:24:05;842] mirror thieves.
[000:24:08;279] "First, practice
[000:24:08;279] the hip-hop chip-chop."
[000:24:12;783] [SIGHS AND GROANS]
[000:24:15;201] Hiii-yah!
[000:24:16;820] Ho!
[000:24:17;854] Hee!
[000:24:19;022] Haa!
[000:24:20;023] Yeah!
[000:24:21;725] [SCREAMS]
